
Творчество Расула 

Гамзатова
Мне кажется порою, что солдаты,

С кровавых не пришедшие полей,

Не в землю эту полегли когда-то,

А превратились в белых журавлей.



Расул Гамзатов родился 8 сентября 1923 года в 

аварском ауле Цада Хунзахского района 

Дагестана в семье Гамзата Цадасы (1877—1951) 

— народного поэта Дагестана.

Учился в Аранинской средней школе. В 1939 году 

окончил Аварское педучилище. До 1941 года 

служил школьным учителем, затем —

помощником режиссёра в театре, журналистом 

в газетах и на радио. Награждён медалью «За 

доблестный труд в Великой Отечественной войне 

1941—1945 гг.» С 1945 по 1950 годы учился в 

Литературном институте имени А. М. Горького в 

Москве.



Размытые контуры скал —

День туманный и мглистый с рассвета.

Он пришел к нам, спустился, настал,

Но солнце оставил он где-то.

Он похож на коня, что во мгле

Возвращается с поля сраженья,

Оставив лежать седока на земле

Без движенья…



Расул Гамзатов начал писать стихи в 1932 году, 

когда ему было 9 лет. Потом его стихи начали 

печатать в 1937 году, в республиканской аварской 

газете «Большевик гор». 1-я книга на аварском 

языке вышла в 1943 году. Также он переводил на 

него классическую и современную русскую 

литературу, в том числе А. С. Пушкина и М. Ю. 

Лермонтова, В. В. Маяковского и С. А. Есенина.



Понять я не мог, а теперь понимаю —

И мне ни к чему никакой перевод,-

О чем, улетая, осенняя стая

Так горестно плачет,

Так грустно поет.

Мне раньше казалось: печаль беспричинна

У листьев, лежащих в пыли у дорог.

О ветке родной их печаль и кручина —

Теперь понимаю,

А раньше не мог.

Не знал я, не ведал, но понял с годами,

Уже с побелевшей совсем головой,

О чем от скалы оторвавшийся камень

Так стонет и плачет

Как будто живой.

Когда далеко от родимого края

Судьба иль дорога тебя увела,

И радость печальна — теперь понимаю,-

И песня горька,

И любовь не светла,

о Родина…



Произведения Гамзатова переведены на десятки 

языков народов России и мира. Среди других 

стихов Гамзатова, ставших песнями, например, 

«Исчезли солнечные дни». С Гамзатовым тесно 

работали многие композиторы, в том числе 

Дмитрий Кабалевский, Ян Френкель, Раймонд 

Паулс, Юрий Антонов, Александра Пахмутова; 

среди исполнителей песен на его стихи — Анна 

Герман, Галина Вишневская, Муслим Магомаев, 

Иосиф Кобзон, Валерий Леонтьев, София Ротару, 

Вахтанг Кикабидзе, Марк Бернес, Дмитрий 

Хворостовский.



Я видел разными твои глаза:

Когда затишье в них, когда гроза,

Когда они светлы, как летний день,

Когда они темны, как ночи тень,

Когда они, как горные озера,

Из-под бровей глядят прозрачным взором.

Я видел их, когда им что-то снится,

Когда их прячут длинные ресницы,

Смеющимися видел их, бывало,

Печальными, глядящими устало-

Склонившимися над моей строкой…

Они забрали ясность и покой

Моих невозмутимых раньше глаз, —

А я, чудак, пою их в сотый раз.



Тематика стихов Расула Гамзатова:

Стихи о любви;

Стихи о женщине, матери;

Стихи о войне;

Короткие, легкие стихи.

Многие стихи и поэмы Гамзатова сначала выходили в Дагестане на 

аварском языке, а затем в Москве на русском. Для его произведений 

характерна лирическая искренность, а также чувство неразрывной связи с 

родиной, с традициями аварских поэтов.



Многие из стихотворений Гамзатова легли в основу песен. Изначально их 

исполняли в Дагестане, а в 1960-х они стали популярны во всем Советском 

Союзе. 

В 1958 году вышла поэма «Горянка». В произведении автор поднимал важные 

темы традиционных горских обычаев и отношения к женщине. В 1975 году по 

мотивам поэмы сняли художественный фильм.

Произведение поэта легло в основу песни «Журавли», которую исполнил 

советский актер и певец Марк Бернес. Композиция стала символом памяти о 

погибших в Великой Отечественной войне солдатах. Стихи перевел Наум 

Гребнев. Гамзатов задумал «Журавлей» в японском городе Хиросиме. Он 

посетил памятник японской девочке Садако, которая умерла от лейкемии —

последствия взрыва атомной бомбы во время Второй мировой войны. Гамзатов 

писал о работе над стихотворением: «Я подумал о своих братьях, не 

вернувшихся с войны, о семидесяти односельчанах, о двадцати миллионах 

убитых соотечественников».

Его стихи читали со сцены, декламировали на радио и телевидении актеры Олег 

Табаков, Михаил Ульянов, Василий Лановой и многие другие.



Жизнь капризна. Мы все в ее власти.

Мы ворчим и ругаем житье.

…Чем труднее она, чем опасней —

Тем отчаянней любим ее.

Я шагаю нелегкой дорогой,

Ямы, рытвины — только держись!

Но никто не придумал, ей-богу,

Ничего, что прекрасней, чем жизнь.



Память Гамзатова увековечена в памятниках. 

Хасавюртовской центральной городской 

библиотеке присвоено имя Р. Гамзатова, а 

Постановлением Правительства Республики 

Дагестан библиотека была переименована в 

Национальную библиотеку РД им. Р. Гамзатована

Школы и улицы Дагестана носят имя поэта. 


